
TRIGGER FITTING PIN - GEISSELE AUTOMATICS TRIGGER FITTING PIN

The Geissele Trigger Fitting Pin is correctly sized to help with all small pin
AR-15/AR-308 hammer and trigger installations.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS TRIGGER FITTING PIN
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100015134
Mfr. No.: 02-313
Material: Plastic,Steel
Style: Pin
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 854014005960

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Geissele Automatics
Trigger Fitting Pin

Einführung
Danke, dass du dich für den Geissele Automatics Trigger Fitting Pin entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um bei der Installation von kleinen Pins in AR15/AR308 Hammer und Abzugsystemen zu helfen. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende den Trigger Fitting Pin immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, um dich vor Schmutz und
möglichen Verletzungen zu schützen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Trigger Fitting Pin regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitshinweise zur Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Trigger Fitting Pin um, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende den Pin nur für den vorgesehenen Zweck; Missbrauch kann zu Verletzungen oder Schäden an
Komponenten führen.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, da dies den Pin oder die Feuerwaffe
beschädigen kann.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit Installations oder Wartungsarbeiten
beginnst.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und Sicherheit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast.
Überprüfe, ob der Trigger Fitting Pin mit deinem AR15/AR308System kompatibel ist.

Installationsschritte

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Identifiziere die Installationspunkte für Hammer und Abzug.
Richte den Trigger Fitting Pin mit den vorgesehenen Löchern in den Hammer und Abzugskomponenten
aus.
Setze den Pin vorsichtig ein, und achte darauf, dass er richtig sitzt, ohne übermäßige Kraft
anzuwenden.
Bestätige, dass der Pin sicher ist und alle Komponenten ordnungsgemäß funktionieren, bevor du die
Feuerwaffe wieder zusammenbaust.

Nach der Installation überprüfen

Führe nach der Installation eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
ordnungsgemäß funktioniert.
Teste die Funktion des Abzugs und des Hammers, um die ordnungsgemäße Installation zu verifizieren.
Bewahre den Trigger Fitting Pin an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Trigger Fitting Pin gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen in Betracht oder
kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für Hinweise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Geissele Automatics Trigger Fitting Pins konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässigen Informationen für
eine sichere Nutzung und die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften zu haben.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des Geissele Automatics
Trigger Fitting Pins gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Waffenwartungspraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Geissele Automatics
Trigger Fitting Pin

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Trigger Fitting Pin. This product is designed to assist with the
installation of small pins in AR15/AR308 hammer and trigger systems. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the Trigger Fitting Pin in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, organized, and free from distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect against debris and
potential injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Trigger Fitting Pin for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the Trigger Fitting Pin with care to avoid injury.
Use the pin only for its intended purpose; misuse may result in injury or damage to components.
Avoid using excessive force during installation as this may cause damage to the pin or the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before beginning any installation or maintenance work.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that you have the necessary tools for installation.
Verify that the Trigger Fitting Pin is compatible with your AR15/AR308 system.

Installation Steps

Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Identify the hammer and trigger installation points.
Align the Trigger Fitting Pin with the designated holes in the hammer and trigger components.
Gently insert the pin, ensuring it is seated correctly without excessive force.
Confirm that the pin is secure and that all components are functioning properly before reassembling the
firearm.

PostInstallation Check

After installation, conduct a safety check to ensure that the firearm operates correctly.
Test the trigger and hammer function to verify proper installation.
Store the Trigger Fitting Pin in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the Trigger Fitting Pin in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling options or contact local waste management
for guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Geissele Automatics Trigger Fitting Pin, please consult the
manufacturer's website or customer support resources. It is important to have access to reliable information for safe
usage and compliance with safety regulations.

By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the Geissele Automatics
Trigger Fitting Pin. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pasador
de Ajuste del Gatillo Geissele Automatics

Introducción
Gracias por elegir el Pasador de Ajuste del Gatillo Geissele Automatics. Este producto está diseñado para ayudar en
la instalación de pequeños pasadores en los sistemas de martillo y gatillo AR15/AR308. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Pasador de Ajuste del Gatillo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, para protegerte de escombros
y posibles lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el Pasador de Ajuste del Gatillo en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el Pasador de Ajuste del Gatillo con cuidado para evitar lesiones.
Usa el pasador solo para su propósito previsto; el mal uso puede resultar en lesiones o daños a los
componentes.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación, ya que esto puede dañar el pasador o el arma de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de comenzar cualquier trabajo de
instalación o mantenimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación.
Verifica que el Pasador de Ajuste del Gatillo sea compatible con tu sistema AR15/AR308.

Pasos de Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Identifica los puntos de instalación del martillo y del gatillo.
Alinea el Pasador de Ajuste del Gatillo con los agujeros designados en los componentes del martillo y
del gatillo.
Inserta suavemente el pasador, asegurándote de que esté colocado correctamente sin ejercer fuerza
excesiva.
Confirma que el pasador esté seguro y que todos los componentes funcionen correctamente antes de
volver a ensamblar el arma de fuego.

Verificación PostInstalación

Después de la instalación, realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que el arma de
fuego funcione correctamente.
Prueba el funcionamiento del gatillo y del martillo para verificar la instalación adecuada.
Guarda el Pasador de Ajuste del Gatillo en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el Pasador de Ajuste del Gatillo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no lo necesitas, considera opciones de reciclaje o contacta a la gestión de
residuos local para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Pasador de Ajuste del Gatillo Geissele Automatics, consulta el sitio web
del fabricante o los recursos de soporte al cliente. Es importante tener acceso a información confiable para un uso
seguro y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Al seguir esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Pasador de Ajuste
del Gatillo Geissele Automatics. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de
fuego.
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Guide de Sécurité pour le Pin de Montage de Gâchette
Geissele Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi le pin de montage de gâchette Geissele Automatics. Ce produit est conçu pour aider à
l'installation de petits pins dans les systèmes de marteau et de gâchette AR15/AR308. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours utiliser le pin de montage de gâchette conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre, organisée et exempte de distractions.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, pour vous
protéger contre les débris et les blessures potentielles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le pin de montage de gâchette pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le pin de montage de gâchette avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez le pin uniquement à des fins prévues ; une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures ou des
dommages aux composants.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation, car cela peut endommager le pin ou l'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant de commencer tout travail d'installation ou de
maintenance.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous de disposer des outils nécessaires à l'installation.
Vérifiez que le pin de montage de gâchette est compatible avec votre système AR15/AR308.

Étapes d'Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Identifiez les points d'installation du marteau et de la gâchette.
Alignez le pin de montage de gâchette avec les trous désignés dans les composants du marteau et de
la gâchette.
Insérez doucement le pin, en veillant à ce qu'il soit correctement en place sans utiliser de force
excessive.
Confirmez que le pin est sécurisé et que tous les composants fonctionnent correctement avant de
réassembler l'arme à feu.

Vérification PostInstallation

Après l'installation, effectuez une vérification de sécurité pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement.
Testez le fonctionnement de la gâchette et du marteau pour vérifier une installation correcte.
Rangez le pin de montage de gâchette dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination



Éliminez le pin de montage de gâchette conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage ou contactez la
gestion des déchets locale pour des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le pin de montage de gâchette Geissele Automatics, veuillez
consulter le site web du fabricant ou les ressources de support client. Il est important d'avoir accès à des
informations fiables pour une utilisation sûre et conforme aux réglementations de sécurité.

En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du pin de montage de gâchette
Geissele Automatics. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perno di
Montaggio del Grilletto Geissele Automatics

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perno di Montaggio del Grilletto Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato per
assistere nell'installazione di perni piccoli nei sistemi di martello e grilletto AR15/AR308. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il Perno di Montaggio del Grilletto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza, per proteggersi da
detriti e potenziali infortuni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il Perno di Montaggio del Grilletto per eventuali segni di usura o danni prima
dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare il Perno di Montaggio del Grilletto con attenzione per evitare infortuni.
Utilizzare il perno solo per il suo scopo previsto; un uso improprio può comportare infortuni o danni ai
componenti.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione, poiché questo potrebbe danneggiare il perno o
l'arma da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o
manutenzione.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Verificare che il Perno di Montaggio del Grilletto sia compatibile con il sistema AR15/AR308.

Passaggi di Installazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Identificare i punti di installazione del martello e del grilletto.
Allineare il Perno di Montaggio del Grilletto con i fori designati nei componenti del martello e del
grilletto.
Inserire delicatamente il perno, assicurandosi che sia posizionato correttamente senza eccessiva forza.
Confermare che il perno sia sicuro e che tutti i componenti funzionino correttamente prima di rimontare
l'arma da fuoco.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, effettuare un controllo di sicurezza per garantire che l'arma da fuoco funzioni
correttamente.
Testare il funzionamento del grilletto e del martello per verificare l'installazione corretta.
Conservare il Perno di Montaggio del Grilletto in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il Perno di Montaggio del Grilletto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, considerare opzioni di riciclaggio o contattare la gestione
dei rifiuti locale per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Perno di Montaggio del Grilletto Geissele Automatics, si prega
di consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto al cliente. È importante avere accesso a informazioni
affidabili per un uso sicuro e conforme alle normative di sicurezza.

Seguendo questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Perno di Montaggio
del Grilletto Geissele Automatics. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle
armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pinów
Dopasowujących Spust Geissele Automatics

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pinów Dopasowujących Spust Geissele Automatics. Produkt ten został zaprojektowany w celu
ułatwienia instalacji małych pinów w systemach spustowych AR15/AR308. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą
instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Pinów Dopasowujących Spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, aby chronić się przed
odłamkami i potencjalnymi urazami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj Piny Dopasowujące Spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Używania
Obsługuj Piny Dopasowujące Spust ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Używaj pinów tylko do ich zamierzonego celu; niewłaściwe użycie może prowadzić do urazów lub
uszkodzenia komponentów.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, ponieważ może to spowodować uszkodzenie pinu lub
broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
konserwacyjnych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy Piny Dopasowujące Spust są kompatybilne z Twoim systemem AR15/AR308.

Kroki Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zidentyfikuj punkty instalacji młotka i spustu.
Wyrównaj Piny Dopasowujące Spust z wyznaczonymi otworami w komponentach młotka i spustu.
Delikatnie włóż pin, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony bez nadmiernej siły.
Potwierdź, że pin jest zabezpieczony i że wszystkie komponenty działają prawidłowo przed ponownym
złożeniem broni.

Sprawdzenie po Instalacji

Po instalacji przeprowadź kontrolę bezpieczeństwa, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Przetestuj działanie spustu i młotka, aby zweryfikować prawidłową instalację.
Przechowuj Piny Dopasowujące Spust w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Piny Dopasowujące Spust zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ opcje recyklingu lub skontaktuj się z lokalnym
zarządem odpadami w celu uzyskania wskazówek.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pinów Dopasowujących Spust Geissele Automatics,
skonsultuj się z zasobami wsparcia klienta producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do wiarygodnych informacji w
celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania i zgodności z przepisami bezpieczeństwa.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tej instrukcji bezpieczeństwa, można zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Pinów Dopasowujących Spust Geissele Automatics. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w praktykach konserwacji broni.



1.  

2.  

3.  

Turvallisuusohjeet Geissele Automatics Trigger
Fitting Pinille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Trigger Fitting Pinin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan pienten pinnejen
asennuksessa AR15/AR308 vasaroiden ja liipaisimien järjestelmissä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä Trigger Fitting Piniä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, suojautuaksesi roskilta ja
mahdollisilta vammoilta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Trigger Fitting Pin ennen käyttöä, ettei siinä ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele Trigger Fitting Piniä varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä pinniä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; väärinkäyttö voi johtaa vammoihin tai komponenttien
vaurioitumiseen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vaurioittaa pinniä tai asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennus tai huoltotöiden aloittamista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on asennukseen tarvittavat työkalut.
Varmista, että Trigger Fitting Pin on yhteensopiva AR15/AR308 järjestelmäsi kanssa.

Asennusvaiheet

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Tunnista vasaran ja liipaisimen asennuspisteet.
Kohdista Trigger Fitting Pin suunniteltuihin reikiin vasarassa ja liipaisimessa.
Työnnä pinni varovasti sisään, varmistaen, että se on oikein paikallaan ilman liiallista voimaa.
Varmista, että pinni on tukevasti paikallaan ja että kaikki komponentit toimivat kunnolla ennen aseen
uudelleen kokoamista.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Asennuksen jälkeen suorita turvallisuustarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testaa liipaisimen ja vasaran toiminta varmistaaksesi oikean asennuksen.
Säilytä Trigger Fitting Pin turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä Trigger Fitting Pin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai ota yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoon ohjeiden saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia Geissele Automatics Trigger Fitting Piniin liittyen, tarkista valmistajan
verkkosivusto tai asiakastukiresurssit. On tärkeää saada luotettavaa tietoa turvalliseen käyttöön ja
turvallisuusmääräysten noudattamiseen.

Noudattamalla tätä turvallisuusohjeita voit varmistaa Geissele Automatics Trigger Fitting Pinin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta asehuoltokäytännöissäsi.



1.  
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Automatics
Trigger Fitting Pin

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Trigger Fitting Pin. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med
installationen av små pinnar i AR15/AR308 hammare och avtryckarsystem. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Trigger Fitting Pin i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent, organiserat och fritt från distraktioner.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, för att skydda mot skräp och
potentiella skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet Trigger Fitting Pin för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera Trigger Fitting Pin med omsorg för att undvika skador.
Använd pinen endast för sitt avsedda syfte; felanvändning kan leda till skador eller skador på komponenter.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen, eftersom detta kan orsaka skador på pinnen eller
vapnet.
Se till att vapnet är oladdat och säkert innan du påbörjar installation eller underhåll.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och säkerhet för vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation.
Verifiera att Trigger Fitting Pin är kompatibel med ditt AR15/AR308system.

Installationssteg

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Identifiera installationspunkterna för hammaren och avtryckaren.
Justera Trigger Fitting Pin med de angivna hålen i hammaren och avtryckarkomponenterna.
Sätt försiktigt in pinnen och se till att den sitter korrekt utan överdriven kraft.
Bekräfta att pinnen är säker och att alla komponenter fungerar korrekt innan du återmonterar vapnet.

Kontroll efter installation

Efter installationen, genomför en säkerhetskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Testa avtryckaren och hammarfunktionen för att verifiera korrekt installation.
Förvara Trigger Fitting Pin på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa Trigger Fitting Pin i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg återvinningsalternativ eller kontakta lokal
avfallshantering för vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående Geissele Automatics Trigger Fitting Pin, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser. Det är viktigt att ha tillgång till pålitlig information för säker
användning och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Genom att följa denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa säker och effektiv användning av Geissele
Automatics Trigger Fitting Pin. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenunderhållsmetoder.



Bezpečnostní pokyny pro kolík pro montáž spouště
Geissele Automatics

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kolík pro montáž spouště Geissele Automatics. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při instalaci malých kolíků v systémech kladiva a spouště AR15/AR308. Před použitím produktu si pečlivě
přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte kolík pro montáž spouště v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, organizovaný a bez rozptýlení.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle, aby se chránil proti úlomkům a
potenciálním zraněním.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kolík pro montáž spouště na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
S kolíkem pro montáž spouště manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte kolík pouze pro jeho zamýšlený účel; nesprávné použití může vést k zranění nebo poškození
komponentů.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, protože to může způsobit poškození kolíku nebo zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

1. Příprava

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Ověřte, že je kolík pro montáž spouště kompatibilní s vaším systémem AR15/AR308.

2. Krok instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Identifikujte místa pro instalaci kladiva a spouště.
Zarovnejte kolík pro montáž spouště s určenými otvory v komponentách kladiva a spouště.
Jemně vložte kolík, ujistěte se, že je správně usazen bez nadměrné síly.
Potvrďte, že je kolík bezpečný a že všechny komponenty fungují správně před opětovným sestavením zbraně.

3. Kontrola po instalaci

Po instalaci proveďte bezpečnostní kontrolu, abyste zajistili správnou funkci zbraně.
Otestujte funkci spouště a kladiva, abyste ověřili správnou instalaci.
Uložte kolík pro montáž spouště na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kolík pro montáž spouště v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není potřeba, zvažte možnosti recyklace nebo kontaktujte místní správu
odpadu pro pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kolíku pro montáž spouště Geissele Automatics prosím konzultujte
webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Je důležité mít přístup k spolehlivým informacím pro
bezpečné použití a dodržování bezpečnostních předpisů.

Dodržováním této příručky k bezpečnostním pokynům můžete zajistit bezpečné a efektivní použití kolíku pro montáž
spouště Geissele Automatics. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při údržbě vaší zbraně.


